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NOTRE PETIT CONCOURS

— Le d'ava trossâ ta mouestatze que te
tè eingressî dinse

— Oua I su à la rètze de l'Etat ora.
— C'est d'avoir coupé ta moustache que

tu t'es ainsi engraissé
— Mais non, je suis à la crèche de l'Etat,

maintenant.
Jeanne Tavernier, Panex.

Recevra notre prime de 5 francs.

*
# *

— Zouäne, tou dèvri pa tra birè, tong
na devienne roso.

— Merci dou conchèrle, Prèsidane, ma
vo devra ari féïrè intinsion de ne pa tra
birè de bong ving è pa tra misïè de bong
mouère, vo vènic tra gro è vaïc lo ma è la
face violètta è houtïflo...

— Jean, tu ne devrais pas trop boire,
ton nez devient rouge.

— Merci du conseil, Président, mais
vous devriez aussi faire attention de ne
pas abuser des bons vins et de ne pas
trop manger de bons morceaux, vous devenez

trop gros et vous avez le nez et la
face violette et boursouflée.

(Patois de Vissoie, val d'Anniviers.)

Edouard Florey, Vissoie.

Le lecteur ou la lectrice qui nous enverra,
sur carte postale, la meilleure légende en
patois (avec traduction française), recevra une
prime de 5 fr. (4 à 5 lignes au plus et dire
de quel patois il s'agit).

Djian : Mon pouro Dzosé, te hâ troi, te
mené na sala via. Avoué to cein que t'a
dépeinsau, t'aria pu te faire na balla
moison.

Dzosé : Té Djian, te veu me faire la
morale. Pié que te n'a dzamai bu, n'i onco
dzamai yu na moison à té.

Jean : Mon pauvre Joseph, tu bois trop,
tu mènes une sale vie. Avec tout ce que
tu as dépensé, tu aurais pu te construire
une belle maison.

Joseph : Toi, Jean, tu veux me faire la
morale. Bien que tu n'aies jamais bu, je
n'ai encore jamais vu une maison à toi.

(Patois de Troistorrents.)
Isaac Rouiller.

*
* *

/ grô parringn : Mé, mé, Firin, tô tè

trompé de sèyzon Singn-pâ à kamëntran
pô tè fére ô kôkyë E poui, fran vëré,
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chë môtâtcho è ce nhâ tè van kômë de
z'ônhëtë à oun kàyon.

Aâtre : Kàyon mémo grô tééno, pan-
çlhèoii, plhèin de sôpa Si îbrô, kan m'en
plhé, dé fére ô pyon Se vô'îte-pâ oun
grô kapon, dzôyingn oun litre, an mourra

Le gros homme : Mais, mais Zéphirin,
tu te trompes de saison Nous ne sommes
pas à Carnaval pour te masquer Et puis,
en vérité, ces moustaches et ce nez te vont
comme des lunettes à un cochon.

L'autre : Cochon vous-même Grand
sot, pansu, plein de soupe Je suis libre,
quand il me plaît, de faire la noce Si
vous n'êtes pas un grand capon, jouons
un litre à la « mourra » /

(Patois d'Isérables.) Djan d'à Gouëtta.
*

* *
Le mêdzo. — E pu, Djan, la chinda va

mi è vo j'y chèva mè konchèye.
Djan. — Bin chur, bravo mêdzo, ou yu

de bêre dou kou trè dèthi de rodzo pê
dzoa, y m'è kontinto don demi litre de

poma.
Le mêdzo. — Pouro malerâ, vo bédé

d'Ia goûte por vo j'inpojenâ.
Djan. — Ma na, pâ d'Ia goûte, rintyè d'Ia

poma è la demindze ouna bleu.
Le mêdzo. — Vo chobrâdè din le Jura
Djan. — Na, to pri dou paie fédéral.
Le docteur. — Et puis, Jean, la santé va

mieux et vous suivez mes conseils.
Jean. — Bien sûr, brave docteur, au lieu

de boire deux fois trois décis de rouge par
jour, je me contente d'un demi-litre de

pomme.
Le docteur. — Pauvre malheureux, vous

buvez de Teau-de-vie pour vous
empoisonner.

Jean. — Mais non, pas de Veau-de-vie,
seulement de la pomme et le dimanche
une absinthe.

Le docteur. — Vous demeurez dans le
Iura

Jean. — Non, tout près du Palais
fédéral.

(Patois d'Ependes.)
Marie Bongard, Villarscl s/Marly.

Abonnés du Conteur

Nous apprenons qu'un ou deux
« Mainteneurs » du patois, comme
aussi plusieurs membres de comité
d'« Amicales », délégués à l'assemblée

de la Fédération romande et
autres personnalités jouant un rôle
dans notre mouvement ne sont pas
encore abonnés au Conteur romand.
Allons, messieurs et chers amis, un
bon geste, s'il vous plaît : une carte
au secrétaire romand, à Essertes,
Vaud, suffit, et vous participerez
mieux à notre effort commun. On
a besoin de vous.

I Favorisez les annonceurs

du ' Conteur romand »
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